GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Colossians, Chapter 4

[TPOYX KOAOXXAEIX A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A4 Masters and slaves: the code completed

The closing line of the household code (3:18-4:1): masters are to render to their slaves what is just and fair, grounded in the knowledge that they
too have a Master in heaven — the reciprocity that levels every earthly hierarchy under divine lordship.

B - 4:2—4 Devotion to prayer
A summons to persevere in prayer, watchful and thankful (2), with a specific request that God open a door for the word so Paul may proclaim the
mystery of Christ — for which he is imprisoned — and make it clear as he ought (3-4).

C: 4:5-6 Wise conduct toward outsiders

Conduct toward those outside the church: walk in wisdom, redeeming the time (5); let speech be always gracious, seasoned with salt, so as to know
how to answer each person (6).



D - 4:7-9 Commendation of the letter-carriers
Tychicus, the beloved brother and faithful minister, will report Paul's circumstances and encourage their hearts (7-8); he comes with Onesimus, the
faithful and beloved brother who is one of them, and together they will make everything known (9).

E - 4:10-14 Greetings from Paul's companions
Greetings from those with Paul: Aristarchus, Mark (with instructions to receive him), and Jesus called Justus — the only Jewish co-workers, a
comfort to him (10-11); Epaphras, who labors in prayer for them (12-13); and Luke the beloved physician, and Demas (14).

F - 4:15-18 Final greetings and instructions
Greetings to the Laodiceans and to Nympha's house-church (15); an exchange of letters between Colossae and Laodicea (16); a charge to Archippus
to fulfill his ministry (17); and Paul's autograph greeting, a plea to remember his chains, and the grace-benediction (18).

1 Otxvotot, T dikatov kat TV ooTnTa Tolg doVAOIS TtaéxeoOe, eldOTES OTL KAl VUELS €XETE KUQLOV
&V 0LEAVQ.
Masters, render to your slaves what is just and fair, knowing that you also have a Master in heaven.

HOUSEHOLD CODE (CONCLUSION) | asynpeTon The last rung of the household code (3:18-4:1): masters
are addressed as those who themselves stand under a heavenly Master, so their authority is accountable and

must be exercised with justice and equity.

Oi KvgLot TO Olkaiov

the masters the what is just

Nominative Nominative Accusative Accusative

article (nominative for vocative) nominative of address (direct address) article (substantizes adj.) direct object (substantival adjective)

Sikatog: 'just, righteous'; the neuter to
Sikatov = 'that which is right' — what
is owed in justice.

kUplog: lord, master'; here the
household head/slave-owner —
deliberately the same word used of
Christ in the next clause, sharpening
the accountability.



”~ - ™ =

Kal TV lootTnTa TOLG

and the fairness/equity to the
coordinating conjunction Accusative Accusative Dative
article direct object (coordinate) article

iootng: 'equality, fairness'; from icog
(equal’) — equitable treatment,
perhaps even hinting at the equal
footing of master and slave before God.

~ - o~ ™ - =

/ / bl 4 (4
oovAolLg naQexeoe eldoTeg OTL
slaves render/grant knowing that
Dative Pres Mid Impv 2 Pl - mapéxw Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - oi8a conjunction (content of knowing)
indirect object (dat. of recipient) main verb (imperative) causal participle (ground of the command)

So0Aog: 'slave, bondservant’; those — customary present (settled practice) — intensive perfect (present knowledge)
PSSR DN ely D napexw (mid.): 'provide, grant, render'; oida: 'know' (perfect with present
addressees of 3:22-25, now answered. . .

the middle suggests rendering from force); the settled awareness that

one's own resources/obligation — make grounds just conduct — masters act

it your practice to supply. rightly because they know who their

own Master is.

Kal vpeig Exete KUQLOV
also you have a Master
adverbial/ascensive conjunction Nominative Pres Act Indic 2 Pl - éxw Accusative
subject (emphatic pronoun) main verb (611 clause) direct object
— stative present KUptog: 'Lord, Master'; deliberately

B echoing v.1a — earthly masters answer
£xw: 'have, hold'; the masters possess a c 4

Master — the same relation they
impose on slaves now turned back on
them.

to the heavenly Lord.



v
in

preposition + dative (place)

ovgavy

heaven

Dative

dat. of place (location of the Master)

ovpavog: 'heaven'; the locus of Christ's
enthroned lordship (cf. 3:1) — the
perspective from which all earthly
authority is relativized.

2 Tn meooevT) TOOOKAQTEQELTE, YOT)YOQOUVTES £V AVTY) €V ELXAQLOTIA,

Devote yourselves to prayer, keeping alert in it with thanksgiving,

EXHORTATION (PRAYER)

ASYNDETON

A fresh string of exhortations opens: the foundational call is to

persevering prayer, qualified by two participles — vigilance and thankfulness — that characterize how the

praying is done.

T7)
the

Dative

article

TEOOEVXT)

prayer

Dative

dat. complement of mpookaprepeire

nipooeuxl): 'prayer’; the general activity
of prayer (fronted for emphasis), to
which they are to give themselves.

QOO KAQTEQELTE

devote yourselves

Pres Act Impv 2 Pl - pookaptepéw

main verb (imperative)

— customary present (persistent habit)
nipookaptepéw: 'persist, hold fast to, be
devoted to' (rpdg + kaptepew, 'be
steadfast’); resolute perseverance, the

same word for the early church's
devotion to prayer (Acts 2:42).

YO YOQOUVTEG

keeping alert

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ypnyopéw
adverbial participle (manner)

— present (concurrent)

ypnyopéw: 'be awake, watchful,
vigilant'; wakeful alertness in prayer (cf.
Gethsemane, Mark 14:38) — not
drowsy or perfunctory.



v
in

preposition + dative (sphere)

avTr)
it

Dative

object of év (refers to prayer)

v
with

preposition + dative (accompaniment)

R /7

EVXAO Lot X

thanksgiving

Dative

dat. of accompaniment (manner)
evxapiotia: 'thanksgiving, gratitude’; a
recurring keynote of the letter (1:12;
2:7; 3:15-17) — prayer is to be
saturated with thanks.

3 TQOUELXOUEVOL A KAL TEQLTIHWY, tva 0 Beog avolén iy Bvoav tov Adyov, AaAnoat to

HLOTNELOV TOL XOLOToV, OU' O kol dedepat,

praying at the same time also for us, that God may open to us a door for the word, to declare the mystery of

Christ, on account of which I am also in chains,

SPECIFIC PETITION | ASYNDETON

The general call to prayer narrows to a request for Paul's mission: a

participle (‘praying') introduces a {va-petition that God would grant an open door for the word — the

proclamation of the mystery for which Paul is imprisoned.

TQOTEVXOUEVOL

praying

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc * poogtxopat
adverbial participle (means/attendant)

— present (concurrent)

npoogvxopat: 'pray'; the participle
resumes the imperative of v.2,
specifying a further object of their
praying — Paul himself.

apa
at the same time
adverb (simultaneity)

dpa: 'at the same time, together'; their
prayer for themselves is to include,
simultaneously, prayer for Paul's
mission.

Kal
also

adverbial/adjunctive conjunction

TEQL
for

preposition + genitive (reference)
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C

U@V tva 0 Ocog

us that the God
Genitive conjunction (content/purpose of prayer) Nominative Nominative
object of mepi article subject

0e06: God; the one who grants the open
door — mission opportunity is God's
gift, sought in prayer.

~ ™ ~ ™ - ™ -~

avolién 1] VIRY Ovoav TOU
may open to us a door of the
Aor Act Subj 3 Sg - avoiyw Dative Accusative Genitive
subjunctive (iva clause) dat. of advantage direct object article
— ingressive aorist BVpa: 'door’; metaphor for an

q . . opening/opportunity — here a door 'for
avotyw: 'open'; with OUpav a stock p &/opp Y

. the word.'
metaphor for an opportunity to preach
(cf. 1 Cor 16:9; 2 Cor 2:12).
i / 1( ~ i \ 1 7
AOYOUL AaAnoai TO HLOTTOLOV
word to declare the mystery
Genitive Aor Act Inf - AaAéw Accusative Accusative
genitive of purpose/reference ('a door for the epexegetical infinitive (purpose) article object of AaAfjoar
L) — constative aorist puotplov: 'mystery’; a Colossians

keyword (1:26-27; 2:2) — the once-
hidden, now-revealed plan of God,

Adyog: 'word, message'; the gospel

SR — i den 48 apan 4o Aaléw: 'speak, declare'; the purpose of

the open door — to speak out the

the word may go out.
mystery.

namely Christ for the nations.
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TOL Xototov ot
of Christ on account of
Genitive Genitive preposition + accusative (cause)
article genitive of content/apposition (the mystery =
Christ)

Xptotog: 'Christ'; the mystery is Christ

himself (cf. 1:27; 2:2), the content of

the proclamation.
Kol 0£depa
also I am in chains

adverbial conjunction

Perf Pass Indic 1 Sg - 6w
main verb (rel. clause)

— intensive perfect (resultant state of
bondage)

6¢w: 'bind, tie'; perfect 'T have been
bound' = Tam a prisoner' — Paul's
imprisonment is the direct consequence
of preaching this mystery.

4 va davegwow avto we det pe AaAnoat.

that I may make it clear, as I ought to speak.

o

which

Accusative

relative pronoun (object of 51d)

PURPOSE (OF THE PRAYER) ' [va A second iva specifies the further aim of the requested open door: not mere

opportunity but clear, faithful disclosure of the mystery — proclamation as Paul is obligated to make it.
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tva bavegwow avTo WS

that I may make clear it as
conjunction (purpose) Aor Act Subj 1 Sg * pavepdw Accusative conjunction (manner/comparison)
subjunctive (tva clause) direct object (refers to the mystery)

— constative aorist

¢@avepow: 'make manifest, reveal, make
plain’; the once-hidden mystery (1:26)
is to be openly disclosed — clear
proclamation, not obscurity.

oel ue AaAnjoan

it is necessary me to speak
Pres Act Indic 3 Sg + &€l Accusative Aor Act Inf - AaMéw
impersonal verb (obligation) accusative subject of infinitive complementary infinitive (with &et)
— stative present (binding necessity) — constative aorist
O¢et: 'it is necessary, one must'; Aaléw: 'speak’; the manner of speaking
impersonal — the divine obligation laid that duty requires — boldly, clearly,
on Paul to preach as he should (cf. 1 faithfully.
Cor 9:16).

5 Evoodla meQumartelte mQOS TOUG £EW, TOV KALQOV €EXYOQALOUEVOL.
Walk in wisdom toward those outside, redeeming the time.

EXHORTATION (TOWARD OUTSIDERS) = asynpetoN The focus turns outward: the community's manner of

life before non-Christians is to be wise, with a participle adding the urgency of seizing every opportunity.
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Ev godia TLEQLTLATELTE TOG

in wisdom walk toward
preposition + dative (manner/sphere) Dative Pres Act Impv 2 Pl - nepinatéw preposition + accusative (relation/orientation)
dat. of manner (the sphere of conduct) main verb (imperative)
oopta: 'wisdom'; a Colossians theme — customary present (ongoing way of
(1:9, 28; 2:3; 3:16) — practical, life)

discerning conduct, here directed at the nepmatée: lit. ‘walk about, a Hebraic

watching world. idiom for one's whole manner of

life/conduct (cf. 1:10; 2:6; 3:7).

TOUG EEw TOV KALQOV

those outside the time/opportunity

Accusative adverb (substantized: 'the outsiders') Accusative Accusative

article (substantizes adv.) #w: 'outside’; ot #w = those outside article direct object of the participle
the church, non-believers (cf. 1 Cor Kalpdg: 'opportune time, season’; not
5:12-13; 1 Thess 4:12). mere chronological time (xpdvog) but

the strategic opportunity to be seized.

pl /
éEayogalopevol
redeeming/buying up
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - ¢§ayopadw
adverbial participle (means/manner)
— present (continuous)
£Cayopalw: 'buy up, redeem' (éx +
ayopalw, 'buy in the marketplace'); the
middle 'making the most of —

snapping up every opportunity like a
shrewd buyer.



6 O AOYOC VU@V TTAVTOTE €V XAQLTL, AAXTL JOTUHEVOG, EWDEVAL TTWG OEL VUAG EVI EKAOTW
amoxpiveoOat.

Let your speech always be with grace, seasoned with salt, so that you may know how you ought to answer
each person.

EXHORTATION (SPEECH)  asvynpeToN Wise outward conduct is specified in terms of speech: gracious, well-
seasoned words, with an infinitive of result/purpose — the goal is the discernment to give a fitting answer to

anyone.
C / C ~ 4
o) AOYO0G VUWV TIAVTOTE
the speech/word your always
Nominative Nominative Genitive adverb (time/frequency)
article subject (verbless clause; 'let be' supplied) genitive of possession navrote: 'always, at all times'; gracious
Adyoc: here 'speech, conversation'; the speech is to be the unbroken norm, not
believer's everyday discourse, the chief occasional.
instrument of witness to outsiders.
b / </ b) /
&V xaottt aiaTi NOTVUEVOG
with grace with salt seasoned
preposition + dative (manner/quality) Dative Dative Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - aptow
dat. of manner (predicate quality) dat. of means/instrument predicate participle (attributive to Adyoc)
xapig: 'grace, graciousness, charm’; dAag: 'salt’; a metaphor for what — intensive perfect (settled, seasoned
speech marked by graciousness — preserves and gives savor — speech state)
i i h 1 hat i ful p
vl and jraaous, perhaps also t ;t l1s tasteful, p.un.ge.r(lit, and ; iy e, ke s (el
conveying God's grace. ;VB)O esome, not insipid or corrupt (cf. the perfect pictures speech kept

perpetually well-seasoned with the salt
of grace and wit.
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eldéval TIGG ocl vuag

to know how it is necessary you
Perf Act Inf - oida interrogative adverb (indir. question) Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Accusative
infinitive of result/purpose impersonal verb (obligation) accusative subject of infinitive
— intensive perfect (state of knowing) — stative present

otda: 'know'; the practical aim — that O¢€t: 'it is necessary, one ought'; the

you may know, in each encounter, the appropriate, obligatory manner of

fitting reply. response in each case.
C \ C 7/ p /
&vi EKAOTW amokEiveoOal
to one each to answer
Dative Dative Pres Mid Inf - driokpivopat
dat. (with ékdotw: 'to each one') dat. indirect object of dmokpivesOar complementary infinitive (with 5et)

€lc: 'one’; évi ékdotw = 'to each single g€kaotog: 'each, every'; the answer is to — customary present

individual' — a tailored, person-by- be fitted to each particular person, not , , : , .

. arokpivopat: 'answer, reply'; readiness
person answer. one-size-fits-all.

to give an apt response — anticipating
the believer's witness and apologetic
before outsiders.

7 Taxat epe mavra yvwioet bptv Tuxeog 6 ayamntog adeAdog Kat moTog dDIAKOVOS Kal
oUVOOVLAOG €V KLElW,

All my circumstances Tychicus will make known to you, the beloved brother and faithful minister and fellow

slave in the Lord,

PERSONAL NEWS / COMMENDATION | asynpeton The letter turns to its bearers. Tychicus is introduced and
warmly commended with a triple title; he will convey orally what the letter leaves unsaid about Paul's situation.
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Ta Kat' gue MAVTA

the things concerning me all
Accusative preposition + accusative (reference) Accusative Accusative
article (substantizes prep. phrase) object of kard attributive adjective (direct object)

ta Kat' épé: idiom, 'the things
concerning me' = my

circumstances/affairs.
Yvwolioet vuv Tuxikog 0
will make known to you Tychicus the
Fut Act Indic 3 Sg - yvwpilw Dative Nominative Nominative
main verb indirect object subject article
— predictive future Tuxikog: Tychicus, a co-worker from

Asia (Acts 20:4), bearer of this letter

{{w: 'make k inform'; th
yvwpigw: ‘make known, inform’; the and of Ephesians (Eph 6:21).

verb earlier used of revealing the
mystery (1:27) here of relaying
personal news.

i pd \ ) [ b A\ i \ ) [ \
AYATNTOG adeAdog KAl MLOTOG
beloved brother and faithful
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
attributive adjective apposition to Tuxikdg attributive adjective
ayarntog: 'beloved'; the first of three adeA@og: 'brother'; the family bond of rotog: 'faithful, trustworthy'; reliability
honorific descriptors commending the faith. in ministry — the same praise given
Tychicus to the Colossians. Epaphras (1:7) and Onesimus (v.9).
i ’ 10 \ 1 7 1( >
OLAKOVOG Kal oUVOOUVAOG EV
minister/servant and fellow slave in
Nominative coordinating conjunction Nominative preposition + dative (sphere)
apposition apposition
Sidakovog: 'servant, minister'; one who ouvdovAog: 'fellow slave' (ouv +
renders service — here gospel ministry. 800A0g); shared servitude to the same

Lord — Paul puts himself and Tychicus
on one level.



KUQLW

the Lord

Dative

dat. of sphere (qualifies the titles)

kOptog: 'Lord'; the whole relationship of
brotherhood and service is grounded 'in
the Lord.'

Ov €mepa OGS VIAG €IS AUTO TOVTO, tva YVWTE T TEQL T|UWV KAL TTAQAKAAEOT) TAS KOG

VUV,

whom I have sent to you for this very purpose, that you may know our circumstances and that he may

encourage your hearts,

PURPOSE OF SENDING = OV A relative clause states why Tychicus is being sent: a double iva-purpose — to

inform them of Paul's situation and to encourage their hearts.

ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of émepypa)

b4

emeppa

I have sent

Aor Act Indic 1 Sg * mépnw

main verb

— epistolary aorist (from the readers'
standpoint)
népnw: 'send’; an epistolary aorist — 'I
am sending' from Paul's vantage, T have
sent' from theirs as they read.

TIOG
to

preposition + accusative (direction)

vpag
you
Accusative

object of mpdg



eLg avTo TOUTO va

for this very purpose that
preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative conjunction (purpose)
intensive adjective (with to0To0) object of i (anticipates the {va)

avto: intensive, 'this very (thing)'; €ig
avto tovto = 'for this very purpose.'

Yvwrte T TteQL UV

you may know the things concerning us

Aor Act Subj 2 Pl - yivwoxw Accusative preposition + genitive (reference) Genitive

subjunctive (iva clause) article (substantizes prep. phrase) object of mepi

— ingressive aorist 1a niept fp@®dv: 'the things about us' =

. , , our affairs/state — parallel to ta xat
yivwokw: 'come to know, learn’; that

épe (v.7).
you may learn how things stand with He (v7)
us.
Kal MOQAKAAED T KaQoia
: Q n S goLtos
and he may encourage the hearts
coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg * napakaAéw Accusative Accusative
subjunctive (coordinate {vx clause) article direct object
— constative aorist kapdia: heart’; the inner person — the
L seat of courage and confidence to be
napakaléw: 'comfort, encourage,
. , . o strengthened.
exhort' (mapd + xaléw, 'call alongside');
the news is meant to hearten, not
merely inform.
¢~
LVHWV
your
Genitive

genitive of possession



9 ovv Ovnoiuw T Mot KAt Ayannte adeAdq, 0¢ €0TLV €€ VHWV" TTAVTA VULV YVWELOOLOLY TX
WOE.

together with Onesimus, the faithful and beloved brother, who is one of you; they will make known to you all
that is happening here.

CO-BEARER OF THE LETTER = OUV Tychicus is paired with Onesimus — the runaway slave of Philemon, now

'faithful and beloved brother' and a Colossian himself; the two together will give a full report.

™ - - -~

\ V4 ~ ~

oLV ‘Ovnoipw T MLOTW

together with Onesimus the faithful

preposition + dative (accompaniment) Dative Dative Dative

object of ovv article attributive adjective

‘Ovnowog: Onesimus ('useful'), motog: 'faithful'; the once-'useless' slave
Philemon's runaway slave converted by (Philemon 11) is now a trustworthy
Paul (Philemon 10-11); his Colossian brother.

origin links this letter to Philemon.

Kol AyannT@ adeAdw O¢g
YARNTG :
and beloved brother who
coordinating conjunction Dative Dative Nominative
attributive adjective apposition to Ovnoipw relative pronoun (subject of éotiv)
ayarntog: 'beloved'; the same warm adeA@og: 'brother’; a slave named as a
title given Tychicus (v.7) — Onesimus brother — the social leveling of the
is fully embraced as a peer. gospel made concrete.
bl 7‘ < -~ /
EQTLV €& vpwv TMAVTX
is of/from you all
Pres Act Indic 3 Sg - eipt preposition + genitive (source/origin) Genitive Accusative
main verb (copula, rel. clause) object of éx (partitive/origin) attributive adjective (direct object)
— stative present €€ Up@v: 'from among you' — Onesimus

is a native Colossian, one of their own.



O Yvweioovov T wde

to you they will make known the things here
Dative Fut Act Indic 3 PI - yvwpilw Accusative adverb (place; substantized 'matters here')
indirect object main verb (plural: both men) article (substantizes adv.) ®S8e: 'here'; ta OS¢ = 'the things here,'

Paul's circumstances at the place of

— predictive future .
writing.

yvwpilw: 'make known'; now plural —
Tychicus and Onesimus together will
report everything.

10 Aomdletar vpag Aplotapxos 6 cuvatXHAAWTOS Hov, kKat Mapkog 6 avellog Bagvafa, mept ov
EAABete EvToAag, éav EAOT TEog uag déEaoOe avtoy,
Aristarchus, my fellow prisoner, greets you, and Mark the cousin of Barnabas, concerning whom you received

instructions — if he comes to you, welcome him —

GREETINGS FROM COMPANIONS | asynpeToN The list of greetings from Paul's circle begins: Aristarchus and
Mark, with a parenthetical charge to receive Mark warmly should he arrive — a quiet sign of his rehabilitation
after the earlier rift (Acts 15:37-39).

Aonaletal vuag Agiotagxogs 0

greets you Aristarchus the

Pres Mid Indic 3 Sg - donalopat Accusative Nominative Nominative
main verb (fronted) direct object subject article

— customary present (epistolary greeting) Apiotapxog: Aristarchus, a Macedonian

from Thessalonica (Acts 19:29; 20:4;

domadopat: 'greet, salute’; the . .
fopat: 'g 27:2), Paul's traveling companion.

conventional verb of epistolary
greetings, here heading the list of well-
wishers.



™ - o N R

OVVALXUAAWTOG Hov Kal Magxog

fellow prisoner my and Mark
Nominative Genitive coordinating conjunction Nominative
apposition to Apiorapxog genitive of relationship subject (coordinate)
ovvaxpaiwtog: 'fellow Madpxkog: John Mark (Acts 12:12, 25),
captive/prisoner' (o0v + aixpdAwtog, once the cause of Paul and Barnabas's
lit. 'taken by the spear'); shared split (Acts 15:37-39), now restored and
imprisonment with Paul. useful (2 Tim 4:11).
C bl A\ ~ \
o avelog Bagvapa TEeQL
the cousin of Barnabas concerning
Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (reference)
article apposition to Mdpkog genitive of relationship
aveiog: 'cousin’; the only NT Bapvapag: Barnabas ('son of
occurrence — clarifies Mark's kinship to encouragement'), Paul's former
Barnabas. missionary partner (Acts 4:36; 13-15).
T bl 4 bl 4 >\
ov eAaPete &vtodag eav
whom you received instructions if
Genitive Aor Act Indic 2 P1 - Aappavw Accusative conjunction (conditional, 3rd class)
relative pronoun (object of mept) main verb (rel. clause) direct object
— constative aorist évtoAr}: 'command, instruction'; here

tical directions, likely about
AapPavw: 'receive, get'; they had already practical cirections, fikely abou

N - . receiving Mark.
been given instructions regarding Mark &

— the details now lost to us.



EAOM)
he comes

Aor Act Subj 3 Sg - épxopat

subjunctive (protasis of condition)
— ingressive aorist

épxopat: 'come’; the condition of a
possible visit by Mark.

avToOV
him
Accusative

direct object

TIQOG
to

preposition + accusative (direction)

vpag
you
Accusative

object of mpdg

0éEaa0¢e

welcome

Aor Mid Impv 2 Pl - 6¢xopat

main verb (apodosis: imperative)

— ingressive aorist (do receive him)

Séxopat: 'receive, welcome'; a warm
reception is commanded — Paul
vouches for the once-doubted Mark.

11 xat Inoovg 6 Aeyouevog Tovotog, ol OvTeg €Kk TEQLTOUTS OUTOL HOVOL OLVEQYOL €IS TV PactAelay

oL Oeov, oltiveg eyevnOnodv pot tagnyooeia.

and Jesus who is called Justus — these are the only ones of the circumcision among my fellow workers for the

kingdom of God, and they have been a comfort to me.

GREETINGS (JEWISH CO-WORKERS) = Kal A third greeter, Jesus Justus, completes the Jewish-Christian

group; Paul notes poignantly that these three are his only Jewish co-workers, and that they have brought him

comfort.
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C

Kal 'Inoovg 0 Aeyouevog

and Jesus the (one) called
coordinating conjunction Nominative Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
subject (coordinate) article (substantizes ptc.) attributive participle
‘Inood¢: a common Jewish name (= — present (customary designation)

Joshua); distinguished by his surname

A¢ .): 'be call b
Justus to avoid confusion with the R e

introduces the Latin surname by which

£ he was known.
bl ~ < b4 b
Iovotog ol ovTEG €K
Justus the (ones) being of
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eipi preposition + genitive (origin/category)
predicate nom. / apposition article (substantizes ptc.) substantival participle ('those who are')
‘lo0otog: Justus, a common Latin — stative present
surname ('upright'); otherwise P, , B :
. eipt: 'be’; ot 8vteg éx meptropi)g = 'those
unknown beyond this verse. . T 3
who are of the circumcision,' i.e. Jewish
Christians.
~ T 4 \
TEQLTOMUN G ovTol povot GUV€QY01
the circumcision these only fellow workers
Genitive Nominative Nominative Nominative
object of ¢k (category) subject (resumptive demonstrative) predicate adjective predicate nominative
nepttopn): 'circumcision'; metonymy for povog: 'only, alone'; a poignant note — ouvepyog: 'fellow worker, co-laborer'
Jews/Jewish Christians (cf. 2:11; Gal only these three Jewish believers are (obv + €pyov); Paul's regular term for
2:12). among Paul's present co-workers. ministry colleagues (cf. Rom 16:3, 9,

21).
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elg TV BaoiAeiav TOV
for the kingdom of
preposition + accusative (goal/sphere) Accusative Accusative Genitive
article object of i (goal of the work) article

BaotAeia: 'kingdom, reign'; the kingdom

of God as the aim of their labor (cf.

1:13).
Ocov oltiveg ¢yevrOnoav uot
God who they became/have been to me
Genitive Nominative Aor Pass Indic 3 PI - yivopat Dative

possessive/subjective genitive

relative pronoun (qualitative)

dotig: indefinite/qualitative relative,
'who indeed' — characterizing them as
the kind who proved a comfort.

magryogia

a comfort

Nominative

predicate nominative
napnyopta: 'comfort, consolation' (the
only NT occurrence; a medical term for

soothing/relief); these few were a balm
to Paul.

main verb (rel. clause)
— constative aorist

yivopat: 'become, prove to be'; they
came to be a source of comfort to Paul
in his imprisonment.

dat. of advantage



12 aomnaletatvpag Enadoag 6 €€ Ouwv, dovAog Xototov Tnoov, mavtote aywviCOpevog UTTEQ VU@V

&V TAlG mpooevxals, tva otadnte TéAelol kat memAnEoPoenuévol v mavti OeArjpatt Tov Oeov.

Epaphras greets you, who is one of you, a slave of Christ Jesus, always striving on your behalf in his prayers,
that you may stand mature and fully assured in all the will of God.

GREETINGS (EPAPHRAS)

ASYNDETON

Epaphras, the Colossians' own founder-evangelist (1:7), is singled out

at length; his wrestling intercession that they stand mature and assured models the very prayer urged in vv.2—4.

b) 4 C & > = [
aomnaletal vuag Enadoag o
greets you Epaphras the (one)
Pres Mid Indic 3 Sg - donalopat Accusative Nominative Nominative
main verb direct object subject article
— customary present (epistolary) "Enagpdg: Epaphras (short for
donalopat: 'greet’; resumes the greetin Epaphroditus), the evangelist who
pat greet; & & founded the Colossian church (1:7) and
formula of v.10 for the second group. e
Paul's source for its situation.
€& vpV 0ovAog Xglotov
of you slave of Christ
preposition + genitive (origin) Genitive Nominative Genitive

object of éx (origin)

0 €€ bp@v: 'the one from among you' —
Epaphras, like Onesimus (v.9), is a
Colossian.

apposition to Emappdc genitive of possession (ownership)

So0Aog: 'slave, bondservant'; a title of
honor Paul elsewhere claims for himself

(Rom 1:1) — here applied to Epaphras
alone among the greeters.
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‘Inoov TIAVTOTE aywviCopevog UTTEQ

Jesus always striving on behalf of
Genitive adverb (frequency) Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - dywvilopat preposition + genitive (advantage)
apposition navtote: ‘always'; the constancy of adverbial participle (manner)

Epaphras's intercession echoes the call

' — present (continuous)
to persevere in prayer (v.2).

aywvidopat: 'struggle, contend, agonize'
(from the athletic/military dywv);
intercession portrayed as strenuous
spiritual labor (cf. 1:29; 2:1).

OV &V TALG TQOCEVXALG

you in the prayers

Genitive preposition + dative (sphere) Dative Dative

object of vmép article dat. of sphere (arena of the striving)

nipooeuxr): 'prayer’; the locus of
Epaphras's struggle on their behalf.

va otadnrte TEAELOL Kol

that you may stand mature/complete and

conjunction (content of prayer) Aor Pass Subj 2 Pl - {otnpt Nominative coordinating conjunction
subjunctive (tva clause) predicate adjective
— ingressive aorist (be made to stand té)etog: 'mature, complete, perfect'; the
firm) goal of Paul's whole ministry (1:28) —

e (e i, e cabbained; full Christian maturity, against the false

the passive hints that God establishes e Sl
them — the aim of the wrestling prayer

is their firm standing.



neMANodoQnuévol

fully assured

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - mAnpo@opéw

predicate participle (periphrastic w/ orabfjre)

— intensive perfect (settled conviction)
niAnpogopéw: 'fill completely, fully
assure/convince'; the perfect denotes a

settled state of full conviction — no
room for the doubts the heresy sowed.

Y
in
preposition + dative (sphere)

TOU
of

Genitive

article

Ocov
God

Genitive

possessive/subjective genitive

TAVTL
all

Dative

attributive adjective

OeAnpatt

will

Dative

dat. of sphere (object of assurance)

O¢Anpa: 'will'; God's whole will —
knowing and being assured in it is the
mark of maturity (cf. 1:9).

13 HaQTLUO® YaQ avT@ OTL £XEL TTOALY TOVOV UTTEQ PV Kol Twv €V Aaodikela kal twv ev TepamoAed

For I testify of him that he has worked hard for you and for those in Laodicea and those in Hierapolis.

CORROBORATION = Y&Q Paul personally vouches for Epaphras's toil — extending beyond Colossae to the

sister churches of the Lycus Valley, Laodicea and Hierapolis.

HAQTLOW

I testify

Pres Act Indic 1 Sg - paptupéw
main verb

— customary present (solemn
affirmation)

paptupéw: 'bear witness, testify'; Paul
lends his apostolic testimony to
Epaphras's diligence.

YaQ
for

explanatory conjunction

avTw
of him

Dative

dat. of reference (concerning him)

OTL
that

conjunction (content of testimony)
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Exet MOAUV mOVOV UTTEQ

he has much toil/labor for

Pres Act Indic 3 Sg * £xw Accusative Accusative preposition + genitive (advantage)
main verb (611 clause) attributive adjective direct object

— stative present (éxet movov = he niovog: 'hard labor, toil, distress';

labors) strenuous, even painful effort — the

A
£xo: have'; with niévov the idiom 'he cost of Epaphras's care for the three

has much toil/labor' = he works hard. drelies,
Ouwv Kol TWV &v
you and those in
Genitive coordinating conjunction Genitive preposition + dative (place)
object of vmép article (substantizes prep. phrase)
Aaodikeia Kal TWV Ev
Laodicea and those in
Dative coordinating conjunction Genitive preposition + dative (place)
dat. of place article (substantizes prep. phrase)

Aaobikela: Laodicea, a wealthy city
~10 miles from Colossae in the Lycus
Valley (cf. Rev 3:14-22).

TegpamoAel
Hierapolis

Dative

dat. of place

TepanoAig: Hierapolis, the third Lycus
Valley city near Colossae and Laodicea,
famed for its hot springs.



14 aonaletal VHAG AOVKAG O IXTEOG O AYATNTOS KAt Anpac.
Luke the beloved physician greets you, and Demas.
GREETINGS (LUKE AND DEMAS)

asynpeToN Two final greeters: Luke, warmly titled 'the beloved physician,'

and Demas, named bare — a brevity that reads poignantly beside his later desertion (2 Tim 4:10).

> 7 < ~ ~ ¢
(XO'T[aCETal VUAG AOUKOLG o
greets you Luke the
Pres Mid Indic 3 Sg - donadopat Accusative Nominative Nominative
main verb direct object subject article
— customary present (epistolary) Aoukdg: Luke, the author of the third
a-—n : 3 . Gospel and Acts, Paul's faithful
dornalopat: 'greet’; the greeting verb a . .
L . companion to the end (2 Tim 4:11;
third time, now for the two Gentile .
. Philemon 24).
companions.
b \ C pl A \
L&ATOOG o OLY(XT[TITOG KXl
physician the beloved and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction

apposition to Aovkdg article (second attributive)

iatpog: 'physician, doctor'; the sole NT
note of Luke's profession — perhaps
why he attended Paul's imprisonments.

Anpag
Demas
Nominative

subject (coordinate)

Anudg: Demas, named here without
epithet; later he 'loved this present
world' and deserted Paul (2 Tim 4:10).

attributive adjective (in second attributive
position)
ayarntog: 'beloved'; the same

affectionate title given Tychicus and
Onesimus, here crowning Luke.



15 AomaoacOe tovg év Aaodikeia adeAdovs kat NUppav kat v kat olkov avtng ekkAnaiay.
Greet the brothers in Laodicea, and Nympha and the church in her house.

GREETINGS TO BE CONVEYED | asynpeTon The direction of greeting reverses: the Colossians are to convey
Paul's greeting to the Laodicean believers, to Nympha, and to the congregation meeting in her home.

AomaoaoOe TOUG Y Aaodikeia

greet the in Laodicea

Aor Mid Impv 2 PI - donddopat Accusative preposition + dative (place) Dative

main verb (imperative) article dat. of place

— ingressive aorist (convey a greeting) Aaodikela: Laodicea; the neighboring

. : . . . church, closely linked with Colossae
donadopat: 'greet’; now imperative — . .

throughout this section.
the readers are charged to pass on

Paul's greeting to others.

adeAdovg Kal Nopdpav Kal
brothers and Nympha and
Accusative coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction
direct object direct object (coordinate)
adeA@ag: 'brother’; here the Laodicean Nupgpa: Nympha; a Laodicean host of a
Christians as a body. house-church (the pronoun avtiig here

taken as feminine, 'her').

TV Kat' oiKoV avTng

the in/at house her

Accusative preposition + accusative (distributive/place) Accusative Genitive

article Kat' oikov: 'at house' = 'in the house'; object of kard genitive of possession
the standard phrase for a house-church olkoc: 'house, household’; the home

(cf. Rom 16:5; Philemon 2). that hosted the congregation — the

normal early-church meeting place.



EkKAnoiav
church

Accusative
direct object (with thjv ... ékkAnotav)

ékkAnota: 'assembly, church' (lit.
'called-out ones'); here a single house-
congregation, not the city-wide body.

16 xatotav avayvwoOr mag' VULV 1] €MOTOAT), Tojoate va kat €v 1) Aaoducéwv exkAnoia
avayvwoOn), kal v ek Aaoducelag tva katl DUES AvayvrTe.
And when this letter has been read among you, see that it is read also in the church of the Laodiceans, and

that you also read the letter from Laodicea.

INSTRUCTION (LETTER EXCHANGE) K&l A directive for the circulation of apostolic letters: this epistle is to
be read in Laodicea too, and the Colossians are to read the letter coming from Laodicea — an early glimpse of

letters shared between churches.

'

] @ 2 -
KL 0TV avayvwoon) TIXQ
and when has been read among
coordinating conjunction temporal conjunction (+ subjunctive) Aor Pass Subj 3 Sg * dvaylvwokw preposition + dative (location/presence)
6tav: 'whenever, when'; introduces the subjunctive (temporal clause)

indefinite temporal clause — once the . .
— constative aorist

reading has occurred.
avaywwokw: 'read (aloud)'; letters were

read publicly to the assembled
congregation.
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vuv 1 EMLOTOAT) MO OQTE

you the letter see to it
Dative Nominative Nominative Aor Act Impv 2 PI - motéw
object of mapd article subject (of dvayvwo0i) main verb (imperative)
érotor): 'letter, epistle’; f) émotoAn = —» constative aorist (ingressive command)

'this letter," i.e. Colossians itself. L , ] . ,
notéw: 'do, make'; mowjoate tva = 'see

to it that, bring it about that' — an
idiom of arranging.

~ = ~ ™ - - -

tva Kal Y ™)
that also in the
conjunction (content of moijoare) adverbial conjunction preposition + dative (place) Dative
article
Aaodikéwv EKKANOia avayvwoor) Kol
of the Laodiceans church it may be read and
Genitive Dative Aor Pass Subj 3 Sg - dvaytvokw coordinating conjunction
genitive of relationship (the Laodiceans' dat. of place (with év) subjunctive (iva clause)
church) ékkAnotia: 'church, assembly'; the — constative aorist
Aaodikevg: 'Laodicean’; the plural Laodicean congregation.

. . avaywvwokw: 'read (aloud)'; the verb
genitive 'of the Laodiceans' names the ¥ ( )

. repeated — the same letter is to be read
congregation there.

publicly in Laodicea as well.

”~ ™ = Y

TV &K Aaodikeiag tva

the (one) from Laodicea that

Accusative preposition + genitive (source) Genitive conjunction (purpose; resumes mo1oare)
article (substantizes prep. phrase: 'the letter') object of ¢k (source of the letter)

1] éx Aaodikelag (éruotoAn): 'the

(letter) from Laodicea' — a lost letter
Paul wrote, now sent on from there; not
a letter from the Laodiceans.



KAl
also

adverbial conjunction

vpeig
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)

aAvayvwre
may read

Aor Act Subj 2 Pl - dvayvwokw

subjunctive (tva clause)

— constative aorist

avaywwokw: read’; the Colossians are
likewise to read the Laodicean letter —

mutual circulation of Paul's
correspondence.

17 ot etnate Agximme: BAéme v dakoviav fiv magéAafes ev kugiw, tva avtnv mAneols.

And say to Archippus, "See to the ministry that you received in the Lord, that you fulfill it."

CHARGE TO ARCHIPPUS

Kal A pointed personal charge, relayed through the congregation: Archippus is to

attend to and complete the ministry entrusted to him in the Lord — public accountability for a particular task.

Kal
and

coordinating conjunction

v
ELTIATE
say
Aor Act Impv 2 P1 + Aéyw

main verb (imperative)
— constative aorist (do tell him)

Aéyw: 'say, tell'; the congregation is to
deliver Paul's message to Archippus.

Agxinmw
to Archippus
Dative

indirect object

‘Apxinnog: Archippus, called Paul's
'fellow soldier' (Philemon 2); perhaps

holding a leadership role in Colossae or

Laodicea.

BAéme

see to/attend to
Pres Act Impv 2 Sg - BAénw
main verb (imperative, direct speech)

— customary present (ongoing
attentiveness)

BAénw: 'look at, watch, see to’; here
'keep an eye on, attend to' — give
continual heed to your ministry.
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TNV dlaxoviav v nagéAafeg

the ministry/service which you received
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - napalapPavw
article direct object relative pronoun (object of mapéAapBec) main verb (rel. clause)

Swaxovia: 'service, ministry'; the specific — constative aorist

commission entrusted to Archippus —

. . napalapfavw: receive, take over' (esp.
its nature unspecified. patanp ’ p

of a tradition or charge handed on); the
ministry was given to him, not self-

chosen.
Y KUQLW va avTnv
in the Lord that it
preposition + dative (sphere) Dative conjunction (content/purpose of BAéme) Accusative
dat. of sphere (the ministry is 'in the Lord') direct object (refers to Srakoviav)

kUptog: 'Lord'; the commission was
received within the sphere of the Lord's
authority — and is owed to him.

TANQOLG

you may fulfill

Pres Act Subj 2 Sg - mAnpow

subjunctive (tva clause)

— customary present (keep fulfilling it)

rAnpow: 'fill, complete, fulfill’; carry the
ministry through to full discharge —
the present aspect urges ongoing
faithfulness.



18 O domaouog 1) éun xewot IavAov. pvnuoveveté pov twv deopwv. 1) xaols ned' duwv.
The greeting is in my own hand, Paul's. Remember my chains. Grace be with you.

AUTOGRAPH AND BENEDICTION | asynpeton Paul takes up the pen for the closing: an authenticating
signature, a final plea to remember his imprisonment, and the terse grace-benediction that seals the letter.

c > \ = > -
(@) AOTIAOLOG ™ gun
the greeting the my own
Nominative Nominative Dative Dative
article subject (verbless clause) article possessive adjective (attributive)
dornaopog: 'greeting, salutation'; the €pog: 'my, my own'; the emphatic
noun cognate to dornaopat — the possessive stresses that Paul writes this
closing salutation Paul writes himself. himself.
\ / / /
XELot IIavAov UVT|UOVEVETE Hov
hand of Paul remember my
Dative Genitive Pres Act Impv 2 Pl - pvnpovetw Genitive
dat. of means/instrument genitive of apposition/possession (the hand of main verb (imperative) genitive of possession
! r |l P l .
xelp: 'hand'; the autograph note — Paul aul) — customary present (keep remembering)
takes the pen from his amanuensis to I[ladAog: Paul; the signature naming the L o
. pvnpoveLw: 'remember, keep in mind
authenticate the letter (cf. 1 Cor 16:21; author. L. .
(+ genitive); a plea to hold his
2 Thess 3:17). . . . .
imprisonment in their thoughts and
prayers.
~ ~ C 4
TWV OeopwVv 1) XA0LG
the chains/bonds the grace
Genitive Genitive Nominative Nominative
article genitive object of pvnpovevere article subject (benediction; 'be' supplied)
Seopdg: 'bond, chain, imprisonment'; xapig: 'grace’; the customary closing
the visible cost of his apostleship for benediction, bracketing the letter with
the gospel (cf. v.3) — the letter's most the grace of its opening (1:2).

personal touch.



=

red'

vpwv

with you
preposition + genitive (accompaniment) Genitive
object of perd

On the text. The Greek follows the standard critical text of Colossians 4, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse and
chapter divisions are editorial: 4:1 completes the household code begun at 3:18, so the chapter
break here is conventional rather than a break in the argument. Verse punctuation is editorial
and conventional. Spellings of proper names (e.g. NUpgav / Nopea and the gender of the
associated pronoun at v.15) involve manuscript variation that is not annotated here.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person‘-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



